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(D) Utóbbi czikkeinkben arra törekedtünk, 
hogy a szász és román álláspontok közti ne- 
vezetes különbséget kimutassuk, és igy aleendő 

erdélyi országgyülésen a magyar elem beavat- 

kozása nélkül is bekövetkezendő élénk elvi 
viták valószintt-, sőt bizonyosszerüségét kö- 
vetkeztessük. 
Éészrevételeink közben egy állitást tevénk, 

mely egy uj, oly eszme körébe vág, a mi a 
királyi előterjesztvényben is érdekelve van; 
a miért szükségesnek látjuk ezen kérdést is 
egy kissé taglalni. 

Azt mondottuk, hogy a mostani id. or- 
szággyülési szabályzat oly jogban részesiti a 
román nemzetiséget, a minővel a nemzetiség- 

nek mindig elismert szász nemzet sem birt 

soha. És ez a nyelvnek az országgyülési ta- 

nácskozásban tetszés szerinti használata. 
Miután a magyar alkotmány már eredeti- 

leg elismerte a nemzetiségek teljes jogát a 
helyhatóságokban és a cardinális hivatalok- 
nál, valamint az ország minden közméltósá- 

gainál és érdekeinél a nemzetiségekre való 
tekinteteket érvényben hagyta; a szász nem- 
zet is Erdély területén azon joggal birt, hogy 
saját nyelvén perelhetett, s vitte megyei és 
községi közigazgatását, az ország sarkalatos 
hivatalainak kiosztásánál hitfelekezetére s nem- 
zetiségére (birtokának területi jogainál fogva) 

tekintettel kellett lenni; sőt idővel a szász elem 
oly factora lett az erdélyi nemzetiségeknek, 
hogy a nemzetközi unionak végig egyik té- 
nyezője volt; e szerint tehát a szászok nem- 

zetisége el volt annyira ismerve, hogy ezt a 

románok ma is folyvást hánytorgatják: — 

mindamellett a nemzetiségi jog fogalmával so- 

ha sem téveszték össze a magyar királyi ál- 
lam jogfogalmát; az országgyülési tanácsko- 
zások Erdélyben mindig kizárólag magyar 
nyelven folytak, soha Erdély gyüléstermei- 

ben egy német szónoklat nem hangzott el, a 
hivatalos kezelés az állam közegeken át min- 
dig magyar volt, Erdély önálló korában az 

ország törvényei magyar nyelven hozattak; 

később a magyar királysággal való összébb 
olvadásunk alatt a latin nyev lőn alkalmazva 
a törvények és fel-és leiratok fogalmazásánál, 
minthogy német házból lett uralkodóink a ma- 
gyar nyelvet nem értették, mig végre kirá- 
lyaink is kezdették megtanulni királyságunk 
nyelvét, s köztük mostan élő királyunk ép- 
pen minden sajátságaival szépen beszéli anya- 
nyelvünket, melynek államnyelvi érvénye 
1847-ben törvényesen is visszaállittatott. 

Igy cserélkezett itt a magyar és latin 
nyelv, mint államnyelv egymással , s miután 

a magyar nyelv oly teljes kifejlődésre jutott, 
hogy belterjével már minden szakra kiterjedő 
nagy irodalmat képvisel, s a parlamentaris 

és publicistikai irodalmi küzdelmek legviharo- 
sabb korszakát dicsősséggel állta ki: kérdést 
sem szenvedhet többé, hogy e nyelv az ál- 
lamnyelvi kellékeket éppen annyira birja, 

mint a latin, s a magyar államnak más eny 

nyire illetékes nyelve többé nem lehet. 
De midőn a magyar nyelv évszázadokon 

át tartott országos functioja mellett a szász 

nemzeti jog mindig fentarthatá magát, s a 

szász nemzet, mint politikai tényező létezhe- 
tett a nélkül, hogy valaha saját roppant ki- 
terjedésü és müvelt nyelvére nézve a magyar 

nyelv országos hatáskörét, a szász nemzet 

praejudiciosusnak érezte, s nemzetiségi jogait 
e részben csorbitva látta volna: ugyan a 

többi ujabban kifejlett nemzetiségek fejlödésé- 
nek is állhatja-e utját azon nyelv, mely a 

szász nemzetiségnek soha sem ártott, sS a 

mely mellett a német nyelv az ily ajku hely- 

hatóságokban s városközségekben bizvást 

virágozhatott, s a pörlekedésnél és okmá- 
nyok érvényénél teljes jogosultsággal birha- 

tott mind végig ? 
Nagyon jó volna, ha a nemzetiségek e 

részben felgerjesztett féltékenységének vala- 

mely közvetitő eszme által utját lehetne álla- 

ni; mert részünkről azt hiszszük , hogy or- 
szágos tanácskozásoknál még a latin nyelv 
visszaállitása is, ha lehetetlen nem volna, gya- 

korlatibb lenne, mint a vegyes nyelveken fo- 

lyó tanácskozás. : 
Reméljük, hogy ezen állitásunk igazolva leend 

a legközelebbi országgyülésen. Mi bátrak va- 

gyunk állitani, hogy nem lesz öt székelyföldi 

képviselő , a ki a román szónoklatokból csak 
valamit is értsen, s az összes képviselők közt 
többen lesznek, a kik a szász követek szá- 
szosra hajló német kiejtése után meg nem 

fogják érteni a csak könyvből, s csak szak- 

szerüleg ismert német nyelvet. 

Egy országterület tanácskozási s felsőbb 
kormányzati nyelve csak egy lehet, le azon 

rétegekig, hol már a tömeg nemzeti élete 

kezdetét veszi, t. in a megyékig s közsé- 

gekig. 
Mi a nemzetiségi jogok közé sorozzuk azt, 

hogy a helyhatóságokkal és községekkel a 
legfelsőbb kormány, valamint annak helyha- 
tósági közegei a nép ismert és nemzeti nyel- 

vén érintkezzenek, s tegyék intézkedéseiket 

minden ajku nép előtt érthetővé. 
Ide sorozzuk, hogy a törvények s rend- 

szabályok minden bennlakó jelentékenyebb 
nemzetiség részére saját nyelvökön hiteles 

alakban kiadassanak. 
Ide sorozzuk, hogy a községek- s me- 

gyékben a tanácskozások s jegyzőkönyvek az 
ott birtoklók nyelvén vitessenek, s az ott kelt 
okmányok minden illetékes nemzetiség nyel- 

vén szerkesztve a legfőbb tribunalok előtt is 
érvénynyel birjanak az igazság kiszolgáltatá- 

sánál, s hogy minden forum összealkotásánál 

tekintet legyen a külön nemzeti nyelvek ezen 

tagadhatlan jogára. 
Azonban a törvényhozás és a közigazga- 

tás legmagasabb regioiban, hol több külön 

ajku egyén érintkezik, egy közvetitő, egy or- 
szágos nyelv szükséges, különben a tanács- 
kozás nem mehet. 

Az angol, orosz s német óriás nemzeti- 

ségek nem érzik koczkáztatva nemzeti érde- 
keiket az európai államcsaládban azért, hogy 

a franczia a diplomatikus nyelv. 

A mi Enurópa nagyban, azaz egyes vegyes 

népekből álló ország kicsinyben , s valamint 

egy európai congressuson meg nem értenék 
soha egymást a jelenlévök vegyes nyelven, 
ugy egy kisebb ország vegyes népei, habár 
a legőszintébben akarnák is, minden benszü 

lött nyelvét annyira el nem tanulhatnák, hogy 

a sebes szónoklatokat megérteni, s igy kellő 

következetességgel, s jó elemzésekkel vitat- 
kozni képesek legyenek. Könnyebb minden- 

kinek egy országos nyelvet, mint hármat, né- 
gyet, tizet megtanulni. 

Mire való is ez. 

Im Erdélyben élő példa van arra, hogy 
létezett a szász nemzetiség a nélkül, hogy 
nyelvének országos érvényt követelt volna 
valaha, habár faji nyelve szélesb körü, kifej- 

lettebb s hatatalmasb volt mint a magyar. 

A nemzeti fanatismus mostani korszaká- 
ban jól tudjuk mennyire visszatetszők lehet- 

nek okoskodásaink, de a tapasztalat fog meg- 

gyözni mindenkit, hogy a törvényhozás teréni 

tanácskozások vegyes nyelveni folytatása ne- 
hezen vezethet a kölcsönös megértésre, s 

hogy az egyes nemzetiségekre nézve mit sem 

árt az, akár melyik nyelven érthetnek egyet 

a tanácskozásban. 

Ha pedig a jogosultság és lehetőség szem- 
pontját veszszük fel, megállitva azon főtételt, 
hogy egy országos nyelvnek kell lenni, mi 

lehet e részben Erdély sorsa ? Vagy eljátsz- 
va van egész történelmi alkotmányunk, és 

Erdély közvetlenül az osztrák császárságba 

Kebelezve : ekkor az államnyelve itt a német; 

vagy Erdély jogviszonya áll s ezen területet 

a leopoldi kötlevél és pragmatica sanctió ér- 

telmében a magyar korona jogán birtokolja 

azon felséges dynastia, mely a szent István 

apostoli koronáját örökölte, s e mellett ura 
az osztrák császári tartományoknak; ekkor 
Erdélynek, mint a magyar korona tagjának 
államnyelve a magyar; vagy a pluralismus 

ábrándjára épitünk, s Erdély se Ausztriához, se 
a magyar királysághoz közvetlenül nem tar- 

tozik ? - Ekkor az a kérdés: a magyar és 
székely közös nyelvét illeti-e az országos 

rang, mely népfaj az ország 2/, részét birja, 

vagy a románt, ki csak 1/4 részt bir, de 
népszámban 1/,-öd részszel felül mulja a ma- 
gyar fajt ? 

Még nincs eldöntve az, hogy valamely 
államban fontosabb tényező volna a fejszám 
mint a birtok, vagyon, ipar, kereskedelem 
és értelmiség. 

Im a létező törvények felbomlasztása mily 
óriás kérdéseket vet fel. 

Az erdélyi kölcsönös jég- és tűz- 
kármentő társulat közgyülése 

május 26-án 
A társulat ez évi rendes közgyülésén szá- 

mos alapitó, rendes és rendkivüli tag jelent 
meg, mások is voltak szép számmal mintegy 
jelenségéül azon érdekeltségnek, melylyel a n. 
közönség e jóravaló intézetünk íránt viseltetik. 
Az elnöki székben rendes elnök gr. Mikó 
Imre ő nagyméltósága ült, jelen levén egy- 
szersmind a társulat r. elnöke gr. Teleki 
Domokos ő mlsga is. A közgyülés tárgyai 
között első helyen állván az igazgatói jelen- 
tés, r. igazgató t. Kulisseki János ur követ 
kező előterjesztést tön az 1862:dik év ered- 
ményeiről. 

Nagyon tisztelt közgyülés! A közelebb el- 
enyészett 1862-ik év társulatunk alapitásának 
19-ik, ujra szervezésének pedig 13-ik éve 
volt; midőn ennek eredményeiről készült mun- 
kálatainkat a mélyen tisztelt közgyülés elébe 
terjeszteni szerencsés vagyok, örömmel jelent- 
hetem, hogy társulatunk nemcsak idősb lett, 
de b is. 

int eddig, ugy most is szapora léptek- 
kel haladunk a folytonos kvatayodás keté 
s a hangya szorgalmát választván mintaképül, 
ha nem is rohamosan, de szilárd kitartással 
törekszünk emberbaráti ezéljaink valósitására, 
szem előtt tartva a jelszót, mely társulatunk- 
nak létet adott: a közhasznuságot, hogy igy a tagok megelégedését, a biztositó közönség 
bizalmát és méltánylatát megőrizhessük, jö- vöre is kiérdemelhessük. 

Hogy alapelveinkhez hiven működtünk, 
ezt nem érdemül hozom fel mélyen tisztelt közgyülés! hisz maga a kölcsönösség elve el- 
tilt bennünket a nyerészkedéstől , mintán tár- 
sulatunknál mindaz, mi a befizetett dijakból 
a tagok kártalanitására el nem kél, vagy az 
alaptökéhez nem csatoltatik , tagjaink közös 
vagyonát képezi, ezek sajáta levén ugy az 

alaptőke, mint a dijfölöslegek, egymásért vál- 
lalván egyenkint és összesen kezességet; csak 
azért bátorkodom a m. t. közgyülés figyelmét 
e tárgyra felhívni, hogy a nemes részvét ide- 
gyüjtötte tagok meggyöződhessenek , hogyan 
teljesitők kötelességünket s miképpen szolgál- tuk az egyes kártvallott tagok s igy az összes társulat érdekeit is. eo Az évről évre tapasztalható nagyobb pár- 
tolás, mely tagjaink számának, s a biztositott tökék növekedésében mutatkozik, megengedi, hogy, önhitség nélkül elmondhassuk ,miként 
müködésünk, az üdvös czélt tekintve, melyre közös erővel törekszünk, elegendő sükerrel 
lőn jutalmazva. T 

Társulatunk szilárd állása s tagjaink foly- tonos szaporodása által oly kedvező arányhoz jutottak tökéink a biztositott tömeggel szem- 
ben, (egy a tizennégyhez) minőt tudtunkra más 
biztositó társulatoknál fel nem találhatni. E 
kedvező állást a kölcsönösség áldásthozó esz- 
méjének köszönjük, valamint annak, hogy 
mindenütt és mindenben ezt igyekvénk érvé- 
nyesiteni. Ezért, mélyen tisztelt közgyülés, 
emeljük, gyarapitsuk intézetünket, hogy to- 
vábbra is betölthesse ama helyet, melyet ed- 
dig oly szép sükerrel foglalt el hazánkban, 
mert támadjon bár hány részvényes társulat, 
a kölcsönösökre mindig szükség leend, mert 
ezek nemcsak mindig az első sorban fognak 
haladni, de egyszersmind ők képezik azon 
nélkülözhetlen egyensulyt, mely az üzérkedés 
lábrakaphatásának meggátlására leghatható- 
sabb eszköz; társulatunk e téren maig egye- 
dül müködik, s az eddigi eredmenyek eléggé 
bizonyitják, hogy becsülettel felelt meg hiva- 
tásának. 

Most legyen szabad munkálataink részle- 
teibe bocsátkoznom. 
Az elenyészett 1862-ik év eredménye a 
jégkár biztositási ügyletágban vegyesnek 
mutatkozott. Jó sükert nyujtott az I-ső szakasz 
(kalászos gabona és tengeri biztositók) ebből 
a rendes 6 éves tagok 281/,0/,-ékot, a 3 éve- 
sek pedig 150,-ék osztalékot kaptak, miáltal 
e tagok idei biztosítási dijai tetemesen meg- apadtak. A II. szakaszban a szőlökben esett 
károk megtéritése ujra igénybe vette a tarta- lék-tökét. A mint a számadások mutatják, a 
jégkár elleni biztositásban szövetkezve volt 1729 rendes és rendkivüli tag 928,662 fit 60 kr 
biztositott tökével, 1443 frt 83 kr áthozatal- 
lal és 33,717 frt 49 kr dijbetétellel. A jég 
által károsultak száma 106-ra rugott, tehát 
178-al kevesebbre mint az 1861-ik évben; 
ezek fedezésére fordittatott 23,520 frt 66 kr, 
és igy 16,209 frtal kevesebb mint 1861-ben; a maradékösszeg 7539 frtal a dijak leszálli- 
tására, szabály szerinti osztalékokra vala al- 
kalmazható. Ezen eredmény annál örvendete- 
sebb, minthogy több éveken át folyton a tar- 
taléktőke volt igénybe véve, s e mostoha álla- 
potból eredett azután az, hogy tetemes dij- osztalékok által a tagok biztosítási dijait nem lehetett apasztani. o 

Tüzkár-mentesitési ügyletágunk a lefolyt 
zeté érvényben igendeg millió enbs zatali összege, az év végéig 20,572 tag által 12,197,565 fri 63 krra szaporodot mls igy e mennyiség az 4861-ik év összegét közel 

2, millióval haladta meg, daczára annak, 
hogy együtt véve közel majd még egy ennyi biztositandó tőke, mint el nem fogadható visz- 
szautasittatott. Ezen uügyletágat illető bevéte- 
lek voltak : áthozatal 1861-röől 46,165 frt 92 
kr, mihez hozzáadván az 1862-ki bevételeket 
100,831 frt 95 krt, az egész összeg leend 
146,997 frt 87 krt, mely summa a tavalyit 
33,341 frtal multa fölül. De valamint e bevé- 
telek, ugy a tüzkáresetek is szaporodtak, mé, 
pedig 200-ról 320-ra, a melvek a dijtökéből 
86,360 frt 68 krt fogyasztottak el, tehát 18,596 
frt krral többet mint 1861-ben. E káresetek 
több mint fele része részint szándékos gyuj- 
togatásból, részint ki nem puhatolható okok- 
hól eredett; e körülmény óvatosságot tanácsol 
a biztositóknak, s társulatunknak is szoros kötelességévé teszi a tüzkáresetek ily nagy mérvbeni szaporodását számba venni. Letéti, vagy is takarékpénztári osztá- lyunk segitségével társulatunk már is tetemes szolgálatokat tett a birtokos osztálynak kiköl- csönzések utján s igy egy kis hitelintézet he- lyét pótolta; tökéje 1862-ben 20,892 fit 17 krról, 65,350 frt 88 kra nőtte ki magát melyből az év folytán 21,856 frt 6ő kr vissza- fizettetvén a jelen évre 43,404 frt 28 kr ho- 
zatott át. : 



Intézeti kö 
folytonos terjeszkedés mellett is sikerül a dij- 
tökék javára tetemes meggazdálkodást tenni, 
a midön e czélta a dijtökéknek alig 180/éka 
szükségeltetett, mely összeg 20/,al kevesebb 

mint az 1861-ki költség volt és 129/-al áll 
alább mint azon mennyiség, mely a m. kor- 

mány által legnagyobb, tul nem haladható 

átalánynak lőn megállapitva, 
Az eddig előadottak társulatunk emelkedé- 

sét tanusitják; lássuk már most azon alaperőt, 

melyre intézetünk támaszkodik, hogy meg- 

birálhassuk mily erőt lenne képes kifejteni. 

A jégkár ellen biztosi- 
tott töke volt... 928,662 ft 60 kr. 

A tüzkár ellen biztosi- 

tott töke volt . . 12,197,565 ft 63 kr, 

mindössze : 13,1206,229 ft 63 kr. 

Ebből az év végével 
lejártak összegét . 

Leütve, marad a jelen 

év elején érvényben . 5,887,802 ft 35 kr. 

A biztositás alatt maradt tökével szemben 

levő fedezési ereje társulatunknak volt: 

a jégmentesitési összletben 33,717 ft 49 kr. 

a tüzkár elleni . 147,835 ft 56 kr. 

Továbbá részvény alaptőkét helyetesitő dij- 

pót kötelezettségben : 
a jég-osztályban. 

a tüz-osztályban . 
együtt 

7,238,425 ft 88 kr. 

90,825 ft — kr. 
781,598 ft kr. 
822423 ft - kr. 

Összevéve : 1,003,976 fi ő kr. 
Mélyen tisztelt közgyülés! A kimutatott 

összegek világosan tanusitják, mily erőt lenne 

képes társulatunk rendkivüli esetekben is ki- 

fejteni, valamint fényes bizonyságot tesznek 

arról is, mily szilárd biztositékot nyujtottak 

e kölcsönös társulat tagjai egymásnak. Az 

elősorolt számcsoportok a mellett szólanak, 

hogy a biztositó társulatok ereje nem abban 

ál, mily széditő sokaságu milliókra rug a 

biztositott összeg tömege; de mekkora az ez- 

zel szembe állitható fedezeti töke, vagy is 

mily arányban áll ez utóbbi ama roppant ösz- 

szegekhez. Ha mi társulatunk fedezeti erejét 

szembe állitjuk azon összeggel, melyért ke- 

zességet vállaltunk, oly fényes eredményt ta- 

láland minden részrehajlatlan biráló, miszerint 

be fogja vallani, hogy hasonló kedvező arányt, 
1, lá-hez, más társulatnál fel nem találhatni; 
minket pedig ennek szemlélete arra jogosit, 
miszerint valósulva lássuk azt, hogy társula- 
tunk folytonos terjeszkedése mellett is minden 
13—14 milliónyi biztositott tökével szemben 
egy-egy millió fedezeti tökét állitott, s igy 

tagjai számának gyarapodása csak az erő 

egy ujabb forrása, mig a részvénytársulatok 
tökéi, a biztositott összegek növekedése által 

mind jelentéktelenebb tényezővé válnak, s a 

fedezet és biztositott tömeg közti arány nem 

válik kedvezőbbé. Azért tehát hazánk, társu- 

latunk, egyes tagjaink érdeke azt kivánja, 

követeli, hogy teljes erővel, részrehajlatlan 

szilárd kitartással müködjünk a kölcsönösség 

elvének terjesztésén, társulatunk öregbitésén, 

égeinket illetöleg af 

. 
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mert tsak szorosán összetartva, munkásságun- 

kat napról napra fokozva, érendjük el azt, 

hogy e hazai közhasznu vállalatunkat az ég 
áldása, a haza elismerése koronázandja meg. 

Ezután a számadás- és pénztárvizsgáló 
biztosok következő jelentése olvastatott fel. 

Tisztelt közgyülés! E részbeni megbizatá- 
sunk folytán van szerencsénk a t. közgyülés- 
nek jelenteni, miként a tűz- és jégkármentő 

intézetnek mult 1862-ik évről készitett szám- 
adásait gondosan átvizsgálván s azokat min- 
den erre vonatkozó fő-és ellenőri könyvekkel 

egybevetvén, valamint az intézeti költségek- 
röl vezetett könyvekkel és jegyzetekkel, azo- 
kat pontosoknak és hibanélkülieknek találtuk, 

valamint a társaságnak 1862-ik évről átjött 
pénzkészletét is megszámitva, azt a felyó 

évben történt kiadások leütése után a társulat 
pénztárában megtaláltuk. Kolozsvártt máj 23- 
kán 1863. Keresztes Antal m. k., Biró La- 
jos m. k., Ferenezi Mózes m. k. 

A gyülés további folyama alatt határozatba 
ment, hogy mimdazon ügynökök ellen, kik 

a náluk begyült dijösszegeket magaidejében 

utasitásuk értelmében be nem küldenék, söt 
ezt az igazgatóság sürgetésére is elmulaszta- 

nák, a törvényes utoni felhajtás módja alkal- 
maztassék; továbbá határoztatott gr. Teleki 
Domokos ö mlga fölfejtésére, hogy a káro- 
sodások fölvétele és utalványozására nézve a 
jelenben is az alapszabályok határozmányai 
szorosan megtartandók. Egyéb kebli aprólé- 
kos kezelési kérdések elintézése az igazgató 
jogkörébe tartozónak ismertetvén el, ellátásuk 
oda utasittatott, végül a választmányból ki- 
lépett 6 tag helyett megválasztattak gr. Esz- 
terházy Kálmán, Tisza László, gr. Wass 
Albert, Szacsvay Zsigmond és id. Földessi 

István urak, ugy id. Zágoni Szabó Mihály 
földész polgártársunk. A jelen volt tagok és 
résztvevök megelégedéssel oszlottak szét, öröm- 
mel látván e jótékony hatásu intézet gyara- 
podását, meggyöződvén a tett előterjesztések- 
ből a kedvező eredményről. (Az üzlet állásróli 
kimutatást jövő számunkban). 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Maros-Vásárhely, május 29. 

Tegnap és ma tartaték meg ns Marosszék- 
nek ideigl. bizottmányi gyülése, melyet az elnök 
a szokott mód szerint röviden megnyitva, fel- 
olvastatá az ideiglenes- főkormányszéknek, 
Felséges Fejedelmünk parancsa nyomán ki- 
adva, egy erdélyi f. év julius 1-ső napján 
N.-Szebenben egybegyülendő országgyülést 

összehivó rendeletét. Ezután a törvényes ala- 

pok jelenlegi hiánya miatt most alkotott követ- 

választást, és azoknak teendőül megszabott, 

már hirlapilag eléggé ismeretes 88-okat. Ezek- 

nek elolvasása után B. S. ur szót kérve azon 

véleményét fejezé ki, hogy ő, mint a ki az 

1848-iki törvények keletkeztét és azoknak 

érvényrejutását érte, követeket nem választhat. 

Ezután gr. Toldalagi Mihály ur szólala fel s 

mx[
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TÁRCZA. 

mezam máug. 
(Folytactás.) 

Hosszu folyosón haladtak végig, mely itt 

nehány lépcsözetet emelkedett, amott ne- 

hányat szállott; a folyosóról nagy szobába 

mentek, onnan egy karzatos lépesőn alászál- 

lottak, onnan megint egy folyosón, melyből 

hosszu csigalépcsön és egy rejtélyes csodás 
uton, melyen tán visszatérni vezető nélkül kép- 
telenek lettek volna, haladtak föl a bástya 

lakba. Egy kis előszoba volt, hol a vezető nő 
megállott és bekinálta a nőket egy ajtóra 

mutatva. 
EÉEz biztos rejthely - jegyzé meg Izi- 

dora – Spott ur itt valóban nem remeghet a 

véletlen meglepetésektől. 
A grófnő benyitott, Izidora követte öt. És 

im a kerek alaku szoba közepén kerek már- 

vány asztal mellett két águ gyertya előtt ülve 

lelték Spottot szokott szürke kabátjában, szar- 

vasbör nadrágában, nagy svéd csizmájában, 

mogorva röt szakállával s kiálló vállapocz- 

kájával. 
EÉEz valóban Spott – jegyzé meg Izi- 

dora. 
Bocsánatot kérek — szólt Spott, föl- 

állva halkan üléséből s átszegző kancsal 

szemeit vetve a hölgyekre. Drága grófnő, 

kedves Izidora parancsoljanak helyet foglalni 

igy szólva a rémalak, egy régi divatu sárga 

Reánk nézve nágyon meglepő, hogy 
önt itt találjuk Spott ur — szólt a grófnő. 

A gróf régi barátom s szives volt ne- 
ánedéket adni, nehogy elfogatásnak le- 
éve, mert ugy hiszem tudva van nagy- 

ságtok előtt, hogy fejemre négyezer forint dij 

metszett Dársonyba vont pamlagra kinálta a 
Möket. 

van kitüzve. E néma nőn kivül senki sem 

tudja, hogy itt vagyok. Ő pedig el nem árul- 

hat. Grof Honti volt védangyalom, miután a 

gárdánál minden javaimat elvesztegetve nyo- 

morba estem. Nekie el kellett távozni, egy is- 

tentelenül ellene emelt vád kiüldözte őt ha- 

zájából s jövő sorsát bizonytalanná tette. Ö 

ajánlá nekem Zováthy Rináld ur házát, és 

reám bizta Izidora képzését a zenében és 

rajzban, ezélja levén e hölgyet birni egyko- 

ron, ha boldogabb sorsát visszanyeri, Én fo- 

gadalmat tettem a grófnak mindent elkövetni, 

hogy Izidorát birhassa s megesküvénk ketten, 

hogy ha e czélra az egeket meg nem hajt- 

hatjuk, a pokolt hivjuk segitségül. Igen höl- 

gyeim, életem végórájára esküdtem, bogy Izi- 

dora nem lesz másnak neje, mint gróf Honti 

Emilnek. 

Izidora. 
— Ha a kérdés csak önön fordulna meg, 

akkor hiszem, hogy ezélt nem érhetnék; de 
minden szivnek van egy kulcsa, melyhez hozzá 
juthatni. És ki kell jelentenem, hogy boldo- 
gult atyja és élő nagynénje becsületét csak 
is Izidora keze mentheti meg. 
— Az én bécsületemet ? mit beszél ön ? 

nem hazudtolhat. Igen kedves Izidora, én 

abból fedezte rangjához illő kiadásait, és ön- 
nek derék atyja abból szerzé össze házának 
rendkivüli fényét. 
— Hatalmas isten! Ez hazugság, mond- 

jad néném, hogy ö hazudik. Ah te hallgatsz ! 

világoson emlékszem bösz haragjára, midőn 
megtudta, hogy birtoka ily aljas bünnel meg- 

becsteleníttetett. Spott ur adatokat kivánok, 

addig azt hiszem, ön hamis csellel kelepezébe 
kiván vinni. 

Spott csöndes léptekkel a szoba másik 

— Ön eszelős esküt tett Spott ur. Igérete 

soha sem fog teljesülni – szólt határozottan 

= A grófnö tudja mit beszélek, és meg 

bankjegyet készitettem s a grófnő pár évig 

De atyám ártatlan, ő nem bünrészes, nem-nem, 

több indokokkal és hazánk törvényeivel támo- 
gatott inditványt teve, mely szerint ezen idl. 
bizottmánynak nevezett gyülés által tétessék 
jegyzőkönyvileg óvás ezen országgyűlés 
netalán hozandó végzései, mint 

nem törvényes alapon szülöttek ellen. 

Egyszersmind e tárgyban egy felirat tétessék 
ujra is Felséges Fejedelmünkhöz, mely fe- 

jezze ki a gyülés azon véleményét, miszerint 
e gyülés mind a felséges trónra, mind sze- 

gény hazánkra nézve egyedül üdvhozónak, 

csupán csak szentesitett törvényeink helyre- 

állitását látja és hiszi, mi a jelenlegi keserü 

zavarokból kibontakoztatna! Ezen inditvány 

általános pártolása után elfogadtatván enun- 

ciáltatott, az óvás jegyzőkönyvbe menve a 

felirat megkészitésére. N. S., B. K,, gr. T. V., 

J. A. és gr. R. I. kineveztettek. Ezután tár- 

gyalásra tüzetett ki, a szönyegen levő ország- 

gyülésre küldendő követeink választását végre- 

hajtó k. ponti bizottmány megválasztása. Gr. 

T. M. kijelenti, hogy ő ebbe beleereszkedni 
nem kiván, és azt se mondja, hogy követet 

küld, azt se, hogy nem, hanem az elnök ur 

tegyen a neki a 88-sok által adott hatalmánál 

fogva k. ponti választmányt. Ezen vélemény- 

nyel ellenkezöleg gr. T. V. azon nézetét fejté 

ki, hogy ámbár ö egész életében a legitimi- 

tás elvét vallotta, és igy a szentesitett törvények 

védője kivánt lenni, mindazonáltal miután a 

szigoru környülmények e gyülésbeni részvétre 

kényszeritették, s ha már egyszer megtette, egye- 

nes logicanál fogva bele kell, hogy ereszked- 

jék a választásba is; éppen azért is még, 

hogy a mit lehet, azon egyének választása 

által, kikben bizik, mentsen meg törvé- 

nyeink közül. Ezen nézet, ellen és mellette 

többen nyilatkozván, az elnök szavazásra bo- 

csátotta a tárgyat, minek eredménye az lett, 

hogy általános többséggel a gr. T. Vömézete 

elfogadtatott, a k. választmány megválasztása 

másnapra kitüzetett. Ezzel az első napi ülés 

bezáratott. 

Ma 29-én délelőtti 10 óra után a jegyző- 

könyv némi módositással elfogadtatván, a 

központi választmány megalakitása titkos sza- 

vazás utján egy nagy résznek a szavazástóli 

elállása miatt, igy alakult és lettek kp. vál. 

tagokká : Antal Imre, NFilep Antal, Józsa Jó- 

zsef, Iszlai Elek, Horváth Ferencz, Szántó, 

János, Barabási János, Bedő Sándor, Ger- 

gelyfi Samu, gr. Toldalagi Victor, Ilyés Ist 

ván és Kormos Péter; jegyző pedig Sánta 

Károly. Ezután gr. Toldalagi Victor ur indit- 

ványozá, hogy ő cs. kir. apostoli Felségének 

kegy. amnestiája folytán immár a volt politi- 

kai elitélt s e miatt e bizottmányból kizárt 

tagok vétessenek a bizottmányba be, illetöleg 

azoknak bevételét a h. fökirálybiró ur eszkö- 

zölje, mire h. fökirálybiró ur felvilágositást 

adva megigéré, hogy arra működend. Végre 

felolvastatott a tegnap kinevezett fiókbizott- 

mány által megirt s kevés, de lényeges mó- 

dositással elfogadott felirata a bizottmánynak 

ö cs. k. ap. Felségéhez, melyben ujabban és 

fzidorát, hogy mellette helyet foglaljon. 

— Én kegyedet kisasszony megtanitám a 

számvetésre s ritka fogékonysága volt a szám
- 

tanra. E tudománynak csak elemeit kell érte- 

nie annak belátására, hogy atyjától a nem 

zeti-bank százhuszezer m. forintot követelhet, 

a mi nagyrészét pótolja forgalomba hozott 

bankjegyeinknek. Vizsgálja jól meg nagysád 

jegyzökönyvemet, atyja gazdasági bevételeiröl 

s kiadásairól. Nézze meg a mellékelt okmá- 

nyokat. És meg fog gyözödni, hogy atyja 

becsülete kezemben van, én pedig gróf Hon- 

tinak adott eskümet életem és becsületem 

árán megtartom. 

— Negyvenezer ezüst forint, minek mi 

alapja sincs a bevételi számolatokban, s mit 

atyám saját elismerő iratai igazolnak. Honnan 

küldé atyám e levelek kiséretében a két három 

ezer darab aranyot Spotthoz, majd e levél 

mellett az ötezer tallért s igy tovább ? Igy 
gondolkozott Izidora nagy megdöbbenéssel s 
világosan láthatta, hogy atyja egy rendkivüli 
pénzösszegről rendelkezett, melynek régibb 
és ujabb bevételeiben semmi nyoma, de mely- 
röl leveleiben is elismeri, hogy nem a gazda- 
sági bevételekből jött összegek. 
— Mit akar tehát ön velem Spott ur ! 

Én atyám pénzviszonyait nem ismerem, nem 
is igazolhatom, látom, hogy e számolat az ön 

kezébe adta az ő emlékének becsületben ha- 

gyását, vagy bemocskolását; tudom, hogy 

ályám ártatlan, de látom, hogy ez adatok el- 

kárhoztatják. Könyörüljön ön, és adja át ne- 

kem e sötét adatokat. 

Ez adatok nászajándokai lesznek gró
f 

Honti Emilné ö nagyságának, vagy Zováthy 

fzidora atyja emlékének pellengérei. Nincs 

más választás kisasszony. 
És mikor fogja ön átadni ez iratokat ? 

Kivánatom az, hogy september 4-kén 

legyen hites mátkaságuk. Midőn a meghitlés 

meg fog történni, azon órában ezen okmá- 
felére haladt, egy szekrényt vett elé s letevé 
azt a közepén álló márvány-asztalra, fölnyitá, nyakat gróf Honti átadandja. 

irományokat, jegyzéseket vett elé és kérte 

ismét kéretik a Felség mind a trón, mind 
pedig a haza érdekében boldogitó és üdvhozó 
alkotmányos törvényeinknek visszaállitására, 
és a törvényes országgyülés egybehivására. 
Ezek után a h. főkirálybiró u bucsut mond- 
ván, az ideiglenes bizottmány. eloszlott. Az 
eddigiek után ha következtetést tehetünk, kö- 
vetjei székünknek : Nagy Samu és gróf 
Redey István urak leendenek. 

mézs ,. május 28. a 

Belső- Szolnok képviselő bizott- 
mánya. Főispáni helyettes mélt. Pataki Dá- 
niel ur délelőtt 10 órakor rövid beszéddel a 
gyülést megnyitá. Beszédében felhivta a tagok 
figyelmét az ő Felsége által julius 1-jére Nagy- 
Szebenbe összehivott országyülésre , kitüzvén 
egyszersmind a tanácskozás tárgyát, mely csak 
is az ideiglenes országgyülési alapszabályza- 
tok nyomán, a követválasztást intéző köz- 
ponti bizottmány megválasztása leend. 
Rendre, mérsékletre, józan és helyes politikára 
intett; végül kijelentvén, hogy ha netalán a 
központi bizottmány megválasztásától vissza- 
vonulnának, az utasitás értelmében kénytelen 
lesz ezt a tisztség utján kineveztetni. 

A megnyitó beszéd után a bizottmányi ta- 
gok névszerint számbavétettek s miután felé- 
nél többen, csaknem mindnyájan jelen voltak, 
elnök a gyülést megnyitottnak nyilvánitja. 

Jegyző olvassa a kormányszéki leiratot, 
melyben az országgyülés iránti rendelkezések 
foglal atnak, s melyben a megye a központi 
bizottmány megválasztására telszólittatik. Ol- 
vastatik továbbá az országgyülést összehivó 
kegyelmes királyi leirat; az országgyülési alap- 

szabályzatok és ügyrendtartás hirlapokból is- 

meretes levén, különben is minden helységbe 

hivatalosan megküldetvén, felolvasottnak vé- 
tetik. 
Gróf Teleki Domokos szót emel : Azon mű 

— ugymond — melyben hazánk tizenhárom év 

óta szerepel, legalább egyidőre most kibonta- 

kozáshoz közelit. A felolvasott kegyelmes királyi 

leirat Szebenbe országgyülést hirdet. Czélja, 

hogy több tényeket, melyek 13 év óta történ- 

tek, megtörvényesitsen; czélja, hogy azon rend- 

szert, mely ellen 13 év óta szünetlen küz- 
dünk és panaszlunk, foganatositsa. 

Hogy ha válságos időket értünk 13 év óta, 

még válságosabb a jelen pillanat. De bár mily 

válságosak legyenek is az idők : ha z afiremé- 
nyemrőllemondani nem tudok. Kéljen); 
Vigasztalásomat abból meritem, hogy ha ed- 
digi óhajtásunknak e haza nemzetiségei mind. 
nyájan nem is feleltek meg, az egyetértést 
most legalább a végső perezben megtermi az 
idő. Biztosan remélem, hogy Erdély különböző 
nemzetiségü lakói át fogják látni, hogy min- 
den nemzetiségi érdekek felett van egy érdek : 
a haza szent érdeke. Vigasztalásomat 
meritem, hogy azon idők megtanitnak a módra 
nézve is, hogy az összes haza különböző ré- 
szei az ország közérdekét a legjobb móddal 
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- A meghitlés előtt egy órával fogha- 
tom-e birni és megsemmithetni azokat ? 
— Az nem lehet — szólt Spott - nagy- 

sád az utolsó perezben megtagadná kezét, mi- 
dőn már e biztositó okmányok nem lennének. 
— EÉEllenesetben én csalódhatom — szólt 

Izidora, 
— vVan egy közvetitő eszme — szólt Spott. 

A hites mátkaság Ronatájon fog megtörténni. 
Gróf Honti egy szekrény ékszert fog letenni 
az aásztalra nászajándokul, ez ékszekrénybe 
együtt teendik be ezen irományokat, a nélkül, 
hogy a vendégek tudnának arról. Gróf Honti 
azon szekrényt a vendégek előtt nagyságod 
oly tulajdonának nyilvánitja, melyet a mátkai 
meghitlés után azonnal feltétlen szabad ren- 
delkezése alá átvehet 
— Jól van Spott ur — szólt kifehéredett 

arczezal Izidora - ha ily árát szabta atyám 
emléke szenytelen megörzésének, én meggon- 
dolkozom a vásár felett. Miért jöttüink ide e 
kastélyba Sofie néni ? 
Ne kérdje Izidora ! — szóla Spott — 

jobb volt igy, mintha nekünk kellett volna 

oda menni. Ez irományokat sokat nem hor- 

dozhattam. Elfoghattak volna azokkal egyutt, 

és akkor semmi feláldozás meg nem ment- 

hette volna atyja becsületét. 

Nincs több közlendője önnek Spott ur ? 
kérdé Izidora. 
— Nincs kisasszonyom, csak annyi észre- 

vételt kell még tennem, hogy mielőtt e kas- 

télybol tovább utaznának, nagysád tartsa fel- 

adatának elhatározottan nyilatkozni a felett : 
fog-e gróf Honti Emil neje lenni avagy nem ? 
A bankjegy gyartásért elfogott Völgyi és Freck 
csak intésemre várnak, hogy Zováthy Rináld 
bünczinkosságát bevallják s ezen jegyzőkönyv, 

mely megtagadás esetében a törvényszékre be 
lesz adva, nemcsak a bünvádat igazolandja, 
de egyszersmind a nemzeti-banknak 40-350 
ezüst forintnyi biztos követelését sujtja nagy- 

sád vagyonára.. k lodfsyne 
gyonára (Folytatuk) 



ki fogják vinni. Meg vagyok gyöződve, hogy 
habár egyesekre nézve ezen idők gazdag gyü- 
mölcsöket termettek, még a legédesebb gyü- 
mölcsnek is a haza közérdekét felibe teszik. 

De még abban az esetben is, ha az igéret 

földe még tőlünk távol van, ha ezt most leg- 
kevésbbé látjuk, még abban az esetben is 

hazafi reményem nem hagy el. Tudom én, 
hogy egyszer is, másszor is többséget külön- 

bözö módokon lehetett csinálni, hogy nem- 

csak egyes megyék, de a haza sorsa felett is 

döntött egy mesterséges többség; de tudom azt 

is, hogy oly többség nem létezett és nem lé- 

tezik, mely az igazságot megölheti. Volt több- 

ség, mely az Istent megtagadta, mely koronás 
föket halálra hurczolt; de van-e, ki ezen több- 
séget helyeselné, van-e, ki állitani merje, hogy 
ezent öbbség győzelme állandó volt ?. .. Tudom, 
hogy másutt is létezett oly többség, mely egy 
nemzetet kényszeritett szabadsága nélkülözé- 
sére; de azt is tudom, hogy nincsen és nem 
volt olyan többség, mely felett a törvény, a 
a jog, az alkotmány mellett küzdő kisebbség 
előbb-utóbb jövendőjét ki ne vivta volna. 

Ily érzelmek közt szól az érdemes szónok 
a kegyelmes királyi leirathoz, meg vagyok 
győzödve -ugymond — hogy kegyelmes urunk 
az oly sok próbatételek közt, ezen erdélyi or- 
szággyülést is a jobbnak elérhetése végett ren- 
delte meg stb. 

Egyébaránt ezen megye az octroy feletti 
nézeteit többszöri felirásaiban már kifejezte, 
s nem is akarok jelenleg erre bővebben ki- 
terjeszkedni, s egyenesen a szóban forgó kér- 
désre nyilatlkozom s azon véleményben va- 
gyok, hogy ne vonuljunk vissza a követvá- 
lasztást intéző középponti bizottmány megvá- 
lasztásától egyfelől azért, hogy az országgyü- 
lésre tiszta keblü s alkotmányos érzelmü kö- 
vetek menjenek. 

Továbbá azért se vonuljunk vissza, mert 
azon esetben, ha mi nem választunk, ezen bi- 
zottmány kinevezése a tisztség utján meg fog 
történni stb. 

Végül a különböző nemzetiségeket e fon- 
tos perczben szoros egyetértésre buzditja, a 
közhaza érdekét szivökre köti s figyelmezteti, 
hogy a mi versenygésünkből csak is egy har- 
madik huzhat hasznot. E beszédet többszörös 
éljenzés szakasztotta félbe s követte. 

Torma István a gróf által elmondott 
elveket és nézeteket teljesleg osztja, de ugy 
hiszi, hogy jegyzőkönyvileg ki kell fejeznünk, 
mi okból megyünk be az erdélyi országgyü. 
lésbe. Mert törvényeinket csak ugy tarthatjuk 
fenn, ha meg vagyunk a felől gyöződve, hogy 
azokat jogosan senki tőlünk el nem veheti. 
CGajzágo Salamon népképviselő az 
erdélyi országgyüléstől kevés jót vár, azonban 
törvényeink fentartása mellett a központi bi- 
zottmány választásába beléegyezik, s felkéri 

a gróf Teleki és Torma István által kimon 

dott elvek alapján a választás elfogadásának 
okát jegyzőkönyvre tétetni. 

Torma Károly nagy birtokos felolvás 

egy e tárgyban szerkesztett jegyzőkönyvi szö- 

veget, a mit a többség elfogadott s mit a kö 

zelebbi számban már közöltünk. 
Mán Gábor ideiglenes főbiró román nyel- 

ven beszél, s magyarul végzé. Egyetért gróf 

Teleki Domokossal, a mennyiben a nemzeti- 

ségek kibékülését ő is óhajtja. A törvényeket 
illetőleg ö sem akar tabula rasat s elismeri a 

haza mult alkotmányos életét, de abban a ro 
mán nemzet nem részcsült; azon kifejezésre 
pedig, hogy a megyéből az alkotmány hely- 
Teállitásá érdekében s az octroy ellen felira- 

tok mentek, megjegyzi, hogy a románok el 

lenvéleményben voltak, a jegyzőkönyvi szö- 

vegnek tehát elején, hol az alkotmány mel- 

letti s az octroy elleni kifejezések fordulnak 

elő, kihagyatnának. Ugy ezen kifejezést ha- 

zánk alkotmányos szabadsága kitör- 

lendönek véleményezi, s csak a jegyzőkönyv- 

nek végét, hol a nemzetiségek kibéküléséről 
van szó, fagadja el. 

Torma Károly által felvilágosittatván, 

hogy a felirást, melyre ő Felségétől válasz is 

érkezett, csak nem tagadhatja, a minoritás- 

nak is abban elég volt téve, nem érti tehát az 

előzményt, a mely egyenesen arra hivatkozik, 

miként akarja elvettetni. 

Ezen capacitatio által Mán ur is meggyő- 

zödvén a jegyzőkönyvi szöveg helyes fogalma- 
zásáról csupán annyi változást kivánt, hogy 
hazánk alkotmányos szabadsága helyett az 
alkotmány és köz jó előmozditása 

tétessék, mi örömmel elfogadtatván, a jegyző- 
könyv egyhangu beleegyezéssel ment ke- 
resztül. 

Még román nyelven két lelkész beszélt, de 
közlő szekelyföldön nevekedvén, az oláh 
nyelvet mem érti, s igy az olvasót megfosztja 
azon gyönyörtől, hogy beszédeiket élvezhesse. 
E helyett gr. Teleki Domokos egy allegoricus 
s magyar és román részről közlelkesedéssel 
fogadott beszédét közöljük kárpótlásul, mely 
lyel Mán Gábornak ellenészrevételeit világo- 
sitja fel. 

Ezelőtt 13 évvel egy nagy épület, egy igen 
pompás csarnok létezett, melynek erős alkata 
a birtokos gondossága által az idők zivatarait 

kiállottai Ez épület, ez igen nagy és diszes 
csarnok, bár elég tágas és sok szobával el- 
látott volt, mégis alkatánál fogva csak a házi 
urat, családját és vendégeit fogadhatta be. 
Azonban igen sok család volt még a kuny- 
hókban, kik felkiáltottak : adjatok helyet me- 
künk is, s kiket a ház gazdája szivesen fo- 
gadott, s az épületet részükre is alkalmassá 
akarta terjeszteni. i 

Azonban a kiigazitás a közbe jött veszé- 
lyek miatt elmaradt. Az épület lassankint om- 
ladozni kezdett, olykor kártékony kezek is 
járultak hozzá, s elszedték oszlopzatait, mind 
alább és alább szállott, s már most csak 
alapjai államak. És most már arról lenne 
kérdés : hogy ennek még alapjait is kiássuk; 
vagy erre egy oly épületet emeljünk, mely- 
ben mindnyájan kényelmesen megférhetünk. 
De kérem alásan mikor erre könnyen felépit- 
hetjük a korszerű épületet, miért ássuk ki 
még alapjait is. Hát azt akarjuk, hogy leg- 
fontosb alapjogainkról lemondjunk, hogy eze 
ket fel sej emlitsük, hogy alkotmányunkhoz 
való ragaszkodásunkat, mely mindenik nemze- 
tiségre egyaránt üdvös, e fontos perczben ki 
ne fejezzük? Valóban ez előttem érthetetlen. 

Mán Gábor: engedelmet kérek, én kimon- 
dottam, hogy tabula rasát nem akarok, csak 
a népek jogosultságát kivánom. 

Teleki: éppen azt akartam kifejteni. 
Az elmondott elvek- és nézetekben mind- 

nyájan belenyugosznak, s elkezdődik a köz- 
ponti bizottmányra a szavazati czédulák be- 
nyujtása s számba vétele, mi egy órányi időt 
foglalt el, s eredményül az ellenzék jelöltjeit 
hozza. Neveikeit már közöltük. 

Most sajátságos jelenet és vita fejlett ki. 
Marosán Gergely román lelkész felszólal : 

hogy a választásban a román nemzetet nem 
látja kellően képviselve. Ohajtotta volna, hogy 
9 román s ugyanannyi magyar menjen a bi- 
zottmányba; (felkiáltások annyi van !) Igen, 
de azok nem birják a román nemzet bizalmát, 
s értelmi képességgel sem birnak. Tiltakozik 
a választás ellen s jegyzőkönyvbe kivánja té- 
tetni, egyszersmind felfolyamodást jelent a 
kormányszékhez. (Zugás, kaczagás.) 

Torma Károly: kérem 8 román van a bi- 
zottmányban. És minő joggal mondja , hogy 
ezek nem képviselik a román nemzet érdekeit ? 
Mi okból jelenthet óvást nem értem. 

Mán Gábor a képességek ellen kifogást 
tesz. Például egy Jeremiás Lokián 60 éves 
öreg lelkész mi felfogással birhat a dolgokról. 
Pártolja az előtte szóló román lelkészt; s e 

tekintetben a felterjesztést szükségesnek látja. 
Torma Károly : Akkor választás nem kell. 

Az urak mondják ki, hogy kiket kivánnak, s 
tegyék meg; játékot neüzzenek. 

Gajzagó Salamon : A mi a képességet il- 
leti, ennek mérlegelése a választó egyéni be- 

látásától függ. Soha semmi választás nem 

történik, hogy valakinek egyesek képessége 

ellen kifogása ne lenne. De hogy ha az a 

többség bizalmát birja, a kinek az alkotmá- 
nyosságról legkisebb fogalma is van, ez ellen 
felszólalni nem fog. Ekkor illusio lenne min- 

den választás. Csak nem mondhatja Mán Gábor 

ur, hogy Bécsben a bir-tanácsban a rusznyák 

parasztok valami kitnő értelemmel birnak, 

és mégis sehol sem olvastuk, hogy megvál- 
lasztásuk ellen óvás tétetett volna. Azért 

ugyannem ellenzi, tegyenek óvást, terjeszszék 

fel; de ő ez eljárást hallatlannak és képte- 
lennek tartja. 

Torma István : Nem bánja folyamodjanak. 
De nem tudja felfogni, mit látnak a folyamodás- 
ban. Végre a királyi kormányszék is, midőn 
látja, hogy minden semmiségért felfolyamod- 
nak, elveszti türelmét, s azt mondja, ezek al- 
kalmatlan emberek; s igy elvesztik a romá- 
nok azt a nagy előnyt, a melynek most őr- 
vendenek. De kérdem, mi befolyása lehet a 
bizottmánynak a követválasztásra, hisz ben ül 
a szobában. Az agitatiotól merőben el van 
zárva, s ez az önök képességgel biró egyé- 
neinek fentartva, s elvégre is az lesz a kö- 
vet, a ki a többséget nyeri. Nem lát semmi 
okot az aggodalomra, Egyébiránt, ha tetszik 
folyamodjanak. Legalább elárulják minő foga- 
lommal birnak az alkotmányos életről. 

Gr. Teleki : Hogy valaki ellen azért te- 
gyenek kifogást, hogy öreg, s e miatt a vá- 
lasztás ellen óvást jelentenek, ez valósággal 

különös ötlet. Az angol premier minister Pal- 
merston idősebb, mint Jeremiás Lokián, még 

sem mondja senki, hogy hivatalára képtelen. 
A kifogás tehát e tekintetben alaptalan. 

Ha kifogást lehetne tenni, mi igazán tehet- 

nénk az önök eljárása ellen, mert jelöltjeik 
sorában ő tisztviselő van, és az szabályel- 
lenes. Mi arra ügyeltünk, hogy a bizottmány 

a szabályzat értelmében független emberekből 

álljon. Különben, ha tetszik folyamodhatnak. 
Elnök : A választás ellen senkinek ellen 

mondani nem lehet. Ezt meg nem engedhe- 

tem. Ha tetszik óvást jelenteni, adják be hoz- 

zám irásban s tárgyaltatom, de addig semmi 
jegyzőkönyvre nem mehet, 

Mán és Marosán elállnak az óvástól. A 
gyülés nagy derültséggel délután 2 órakor el- 

öszlik, s a veresfogadóba ment, hol a már 

Kö 

emlitett diplomatikai ebéd tartatott, j 
vén a magyar és román bizottmányi tagok. 
A pohár köszöntésben legtermékenyebb volt 
Simó Ferencz megyeipnagy birtokos. A főis- 
páni helyettes által több a bizottmányhoz nem 
tartozó intelligens egyén is meghivatott, jelen 
volt alkotmányos főispán Véér Farkas. A 
központi bizottmány jun. 2-kán tartja ülését 
a főispáni helyettes elnöklette alatt. 

Zömlén. 

ED.-Szent-"Hárton, május 28. 

Küköüllömegyebizottmányi ülése. 
(Előleges közlés.) A gyülés ma minden beve- 
zetés nélkül a tagok névsorának felolvasásá- 
val kezdődött, mit az országgyülést egybehivó 
rendelet felolvasása követett. Erre Moldovánu 
B. hálafeliratot inditványoz ö Felségéhez az 
országgyülés egybehivásáért. Gr. Bethlen Far- 
kas mielőtt a felolvasott rendelethez szólhatna, 
három kérdést intéz az administratorhoz ; 1) 
Hogy esik, hogy nehány meg nem jelent bi- 
zottmányi tag helyét póttagok nem töltik be ? 
2) Mi az oka, hogy az amnestiát nyert bizott- 
mányi tagok meg nem jelentek ? 3) Hogy tör- 
ténhetik, hogy a mult bizottmányon megvá- 
lasztott s fölesketett jegyzők és szolgabirók 
állomásaikat el nem foglalták ? 

Mire az administrator feleli az 1-re: A 
nagy birtokosok közül hiányzik ugyan pár tag, 
de elmaradásukról nem volt tudomása; a 2-ra : 
Az amnestia a multra hatással nem lehet, csak 
azokra, a kik ezután választatnának; a 3-ra: 
A választott tisztek beállitására a gubernium- 
tól rendeletet nem kapván, azt nem érvénye- 
sitheté. Rövid heves szóváltás után egy fel- 
iratot olvas fel, melyet ö Felsége elébe ter- 
jesztetni, vagy kisebbség esetében jegyző- 
könyvre vétetni kivánja. Sz. L tudja, hogy 
az eröltetett majoritás miatt a felirat kisebb- 
ségben marad, de megkivánja, hogy ez eset- 
ben is az – mint más megyékben történt – 
ő Felsége elébe terjesztessék. Nehány szóló 
után az administrator igy teszi fel a kérdést: 
akar-e a bizottmány Moldovánu inditvány 
értelmében feliratot szavazni ő Felségéhez ? 
Mire gróf B. F. ugy kivánja feltétetni, hogy 
a bizottmány a gr. Bethlen, vagy a Moldo- 
vánu inditványa értelmében akar-e felirni ? 
Az administrator erre rá állani nem akarván, 
a minoritás ezen elnöki eljárás ellen óvást 
jelent, bele nem egyezhetve feltétlenül Moldo- 
vánu feliratába. 

Ezután a központi bizottmány megválasz- 
tatott. Végül gróf Bethlen F. felszólal admi- 
nistrator ur azon eljárása ellen, hogy a me- 
gye erejét oly utak épitésére pazarolja, me- 
lyek ennek érdekeivel ellentétesek s kijelöli 
azon vonalokat, miket a megye szükségel. 
Ez inditványt általános pártolás kisérte, mire 
az administrator ellenvéleményét adta jegy- 
zökönyvre, sikertelen maradván többeknek azon 
kivánata, hogy hagyja az administrator ur sa- 
ját ügyében tetszése szerint intézkedni a bi- 
zottmányt. Az ülés eloszlott, holnapra ha- 
gyatva a jegyzőkönyv, feliratok s óvások fel- 
olvasása. 

KÜLÖNFELEÉEK. 

— Hogy éppen Nagy-Szeben az ország- 
gyülésre oly követet is küldhetne, a ki a 
törvényesség, jogcontinuitás, s igy az unio 
mellett is szavazna, bajosan remélhető. Azon- 
ban a „Herm. Ztg.4 máj. 29-ki számában a 
szebeni választások tárgyában valami különöst 
olvasunk. ,„A „magyarische propagandat — 
ugymond - már Szeben minoritásánál, az 
ugynevezett fiatalság egy részénél is kezd 
hatni. Arról értesitnek, hogy a választók egy 
részét következő két nézet részére akarja 
megnyerni ez a befolyás: 1) Határozott csat- 
lakozás Magyarországhoz, mivel eképp Ausz 
tria államadósságából a magyar korona tar- 
tományaira kisebb részlet jutand. 2) A vas- 
pálya vezettessék az ország (már t. i. Erdély) 
közepén, mivel az arad- verestoronyi vonal 
létrejötte a szebeni ipart megrontaná. Ezen 
párt jelöltjéül Strauszenburgi Arz Albert urat 
emlitik.4 
- Bukuresti levelezőnk irja május 28-ról: 

A „Romanult mai száma Türr tábornok kö- 
vetkező nyilatkozatát hozza: Szerkesztő ur! 
Legyen szives következő nyilatkozatomat be 
cses lapjába felvenni. Az egyesült fejedelem- 
ségekbe jövetelem ákölönböző magyarázatra 
adott alkalmat, s több lengyel oda magya- 
rázta itt létemet, mintha én Gallicziában for- 
radalmat akarnék szervezni. Valamint egyet- 
len lengyelnek sem ismerem el azon jogát, 
hogy Magyarországon felkelést idézzen elé, 
ugy magamat sem hihetem arra jogositva, 
hogy legkisebb mozgalmat is kezdessek Gal- 
lieziában. stb. Türr I 

Lapunk utóbbi ,Különféle" rovatában 

azon czikk, mely a követjelölteknek a pesti 

s több lapok általi közlésére vonatkozik fi- 

gyelmünk megfutása miatt jelent meg, mint a 
mit már az előtti számunkból félrevetettünk 
volt. Ezt azért emlitjük meg, mert részünkről 
nem tagadjuk a lapok azon jogát, hogy a 

eRDe 
ZEU-BGILEe 

ax 
svetségre a közvélemény jelöltjeit v. a 

fellépöket közreadják,s ezt magtnk itektk 
és teszszük. 
— A szász nemzeti ispán'" alkotmá- 

nyos megválasztását illetöleg ő Felsége a szász 
nemzeti gyülés folyamodására megengedni 
méltóztatott, hogy az az 1845/dec. 31-ki kir. 
reseriptum alapján történjék, s"ennek elinté- 
zésével Schmidt Konrád szász ispán-helyettes 
és főkormányszéki tanácsos bizatott meg. (H. Z.) 
– Az erdélyi országgyülést ille- 

töleg a „Vaterlandá-ban olvassuk, s szóról 
szóra közöljük : „Feltünö (Erdélyben) mily 
kevés bizalommal néznek a különböző pártok 
az országgyülési választások elébe. A ,Herm. 
Ztg. 22-ki számában formaszerint lemond 
pártja gyözelmének reményéről, s „nagyon 
valószinüv-nek tartja, hogy a , centrifugal 
elemek legalább is egy kis többséget fognak 
képezni. Nem is akar már egyebet, csak hogy 
a szászok törekedjenek megmente- 
ni azt, a mi még megmenthető, s aval 
vigasztalja és biztatja pártját, hogy kisebb- 
ségi szavazatok is becsületes mél- 
tánylásban fognak részesülni. Más 
felől a „Kolozsv. Közlöny" se sokkal több 
bizalmat mutat az ügy iránt. De ez nemcsak 
a magyar törekvések győzelme iránt kétkedik, 
hanem egyszersmind azt is megjövendőli a 
szászoknak, hogy saját területükön keserves 
vereséget fognak szenvedni a románok részé- 
ről. Magyarok [részéről a románok kilátásai 
igen kedvező szinben tüntetnek fel Már is 
emlitik Belső-Szolnokmegyét s Alsó-Fejért, a 
hol a magyarok bajosan fognak részükről egy 
követjelöltet átvinni. A románokat illetöleg 
egészen más aggodalmat fejez ki a „Herm. 
ztg.4 E lap nem kétkedik, hogy a románok 
az országgyüléshez tekintélyes contingenst.fog- 
nak szolgáltatni, de fél, hogy a magyarok a 
románokat ,„vergewaltigolni? (e fogalmat le 
se tudjuk forditni elég szabatosan) vagy meg- 
vesztegetni fogják. Igen szép compliment ez, 
melylyel mindkettőjöket (magyarokat és romá- 
nokat) megtiszteli.4 Lásd mindezt a ,V-d 
máj, 27-ki számában. 
áSzathmárról irják : ,Mi itt a Kárpá- 

tok aljában rettentő jövőnek nézünk eléje. A 
hőség és hallatlan szárazság miatt oda már 
csakugyan minden reményünk. A buza kilája 
nálunk 5 frtról egyszerre 9 forintra rugott fel. 
Szénát, takarmányt pénzért sem lehet kap- 
nunk. Kútainkban nincs már viz. Ha a jó 
Isten hamarjában nem könyörül rajtunk, mar- 
hánk nagy része oda lesz." 
– A magyar zenét Oroszország- 

ban annyira megkedvelték, hogy egy sz.- 
pétervári vállalkozó ujabban Pestre távsür- 
gönyzött, előnyös feltételeket ajánlván egy 
oda menni kész jó bandának. t 
— Az osztrák államadósságok nagy- 

ságát igy adják elő a prágai „Polielk" után 
a bécsi lapok : Nem rég annak tanui voltunk, 
midőn egy földmives az államadósság nagy- 
ságát a következő fogalom által határozta meg 
egyik barátjának : Gondold meg – ugymond 
— hogy Krisztus születése óta 1863 év és 
41l/3 hó telt el. Egy órát 60 perczre, 1 napot 
24 órára és egy évet 365 napra számitva, 
bizony sok percz telt el Krisztus születése óta. 
Hanem az osztrák államadósság forintokban 
számitva, mégis háromszor oly nagy, mint e 
perézek összege. Eleinte e számitás lehetet- 
lennek látszik, pedig ugy van, mert Krisztus 
születése óta csak 978,816,600 percz telt el, 
az osztrák államadósság 3,000,000,000 frtra 
rug. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, maj. 25 A 

lengyel kérdés folyvást légégetőbbike a napipo- 
lítikának. A „Gen. Corr.4 egyik közelebbi szá- 
mában azt olvastuk volt, hogy a pünköst előtt 
aggodalmat kelső phasisba jutott lengyel kér- 
dés tárgyalási folyamán most már a békés ki- 
egyenlités megnyugtató jelenségei látszanak. 
Azonban a ,„Köln. Ztg e londoni levelezője sze- 
rint e békereményeket tápláló tudósitásnak 
alig van valamely tényleges alapja. Egyfelől 

a nyugati hatalmak és Austria közt létrehozni 

szándékolt egyetértés folyvást sok nehézségre 

talál. Austria reményt nyujt ugyan a 2 nyu- 

gati hatalomhoz leendő csatlakozására, de 

Bécsben még mindig komoly ellenzésre talál 

a fegyverszüneti javaslat. Másfelől az orosz 

kormány kijelentelte bécsi követe által, hogy 

a czár a fegyverszünet követelését háborueset- 

nek fogja tekinteni. A kinézések, igy végzi a 

kölni lap, egyáltalában nem váltak békésebb 

természetűekké, habár a di jomatini tárgy dás 

sok hosszura nyulnak is. Mig a lengyel ügy- 
ég térts 

k 
en 

ben a 2 nyugati hatalom között egye 
látszik, legalább annak létre hozására 
nak: addig a magas politika más k 
annyira nincs közöttük szivélyes 

például a mexikoi kérdést jelen állásál 

egy békesovár politikus elég válsá snak 

arra, hogy az enropai ügyekre nézv 

misitse az oly szükséges egyeté. 

lást. A „Köln. Ztg.* londoni 1 

nis maj. 24-ről ezt irja: Biztos 
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zölhetem, hogy Russel lord mintegy 8 nap előtt 
meghagyta Cowley lordnak, hogy a párisi ka- 
binettől kérjen felvilágositást a mexikoi ügy- 
ben. A mint a britt követ válaszából kitetszik, 
a felvilágositáskérés megtörtént s tartalmát 
mindenesetre jelentékenynek lehet tekintenüink. 
Cowley lord kijelentette, hogy az angol kor- 
mánynak oka van a mexikoi ügy egész lefol- 
jásán csodálkozni. Francziaország beavatkozá- 
sa már önmagában is sajátszerü; de Franczia- 
ország azzal a biztositással lépett fel, hogy a 

Juarez elnök kormányát a mexikoi nép leg 
nagyobb mértékben gyülöli; külföldi csapatoknak 
csupán megjelenése elég lenne arra, hogy az 
maga a mexikoi nép megbuktassa. Azonban 
a dolog nem igy áll. A mexikoi kormány vi- 
szonylag erős és népszerü kormánynak bizo- 
nyult be és Francziaország oly ellennállásra 
talált, a mely bámulásra inditotta a világot. 
Azért kivánatos volna, hogy Francziaország, 
mentől előbb lehet, vessen véget az ellensé- 
geskedésnek Mexikoban. Anglia méltán fél 
Francziaországnak amaz államban a két Oceán 
parti összeköttetésére nézve oly nagy fontos 
sága uralma megalapitásától. 

Egy majus 27-ről szóló londoni távirat sze- 
rint Russel lord egy uj diplomatiai előterjesz- 
tést iutézett a pétervári kabinethez a lengyel 
ügyben. Azt mondják, hogy a britt külügymi- 
nister az emlitett jegyzéket előbb közölte a 
tuileriák kabinetjével, de a közlés semmi együt- 
tes lépés megállapitására nem vezetett. A fran- 
ecziák császárja, a mint beszélik, utóbbi idő 
ben nagyon fartozkodóvá lett Anglia iránt a 
lengyel kérdésben s azt nyilvánitotta volna, 
hogy további elhatározásai végett időre van 
szüksége. Azt gyanitják, hogy a képviselővá- 
lasztás lefolyását akarja bevárni. 

A „Morning Post' irja, hogy az amerikai 
egyesült államok londoni követe Adams ur 
Párisba utazott még pedig azért, mert az ame- 
rikai harczoló felek közt béke vagy legalább 
fegyverszünet létrejövetele van kilátásba és 
tárgyalás alá véve. A tudósitásban nincs 
ugyan emlitve, hogy valjon Angol-és Franczia- 
ország közösön fogják-e ezt a békemüvet elé- 
mozditani; a mi azonban eddigi adatok szerint 
valószinü. 

Francziaország. Páris, maj. 27. A 
bécsi „Sch. Corr."-nek állitólag igen biztos 
forrásból irják, hogy a nyugati hatalmak és 
Ausztria közti tárgyalások, a Pétervárra kül- 
dendő együttes jegyzéket illetőleg, bevégződ- 
tek a nélkül, hogy a Párisban és Londonban 
óhajtott és várt eredményt idézték volna elé. 
E tudósitás, egybevetve a „Morn. P.« feneb- 
bi közlésével, valóban nem igen alkalmas a 
békeremények fokozására. 

A „Czas párisi levelezője szerint junius 
15-én fog nyilvánosságra jöni Francziaország 
végleges elhatározása a lengyel ügyben s ak- 
kor az ügy határozó fordulatot veend. 

A párisban tartozkodó orosz katonatisztek 
és hivatalnokok parancsot kaptak, hogy ha- 
ládéktalanul térjenek viszsza hazájukba s fog- 
lalják el állomásaikat. 

Olaszország. Turin, maj. 25. A „Gen. 
Corr,-nek irják, hogy az olasz kormány el- 
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határozta, néhány nagyobb hajót küldeni a 
balti tengerre. E tudósitásnak maga a forrá- 
sul használt lap sem tulajdonit egész hiteles- 
séget. 
e „Discussione' szerint a kormány ismét 

egy ujabb szabad csapat alakulásáról értesült, 
a mely mintegy ezer emberből áll, s az Ab- 
ruzzokból fog kiindulni, a pápai terület felé 
a brigantik ellen. Élükön Piancini áll a ki 
ily vállalatokban gyakorlottsággal bir. 

Németország. Berlin, maj. 27. A kép- 
viselőház mai ülésében Grabow elnök felol- 
vastatja a királynak a feliratra adott válaszát, 
a mely nincs ellenjegyezve s a melyet Bis- 
mark ur egy királyi izenet iránti jelentéssel 
együtt küldött át. A válaszirat lényegesebb 
tartalma ide megy ki: A felirat nincs ösz- 
hangzásban az alattvalói hüségről való fogad- 
kozással. Az ország helyzetét a király jól is- 
meri; Poroszország királyainak nyitott szemök 
és szivök van népeikre. Az tény, hogy a ház 
elnöke félbeszakitotta a miniszter beszédjét s 
ez által fegyelmi hatóságot vett igénybe. Ma- 
gában érthető, hogy a miniszterek nincsenek 
az elnök fegyelmi hatósága alá vetve Alap- 
talan állitás, hogy a miniszterek meghiusitot- 
ták volna az ülés czélját. A ház, a felirat ál- 
tal, elvágta az együttes működés reményét. 
Nem a miniszterekre sulyosul a felelősség, hogy 
a ház a költségvetést nem tárgyalta. A mi- 
niszterek alkotmányellenes elveiről felhozott 
állitás szintén alaptalan s bebizonyitása soha 
még megkisértve sem volt. A külügyi kérdé- 
sekben való magatartása a háznak a királyt 
nagyon megszomoritotta. Némely követek an- 
nyira megfelejtkeztek, hogy a háboruhoz szük- 
séges kellékek megtagadásával fenyegetőztek. 
Poroszország többé nem áll elszigetelten, mint 
más hatalmak. Jogtalan kisérlet, az alkotmá- 
nyos jogok körét tágasbitni akarni. Ilyen tö- 
rekvésnek egész komolysággal ellene kell sze- 
gülni s a korona hatalmát csonkitatlanul fen- 
tartani. A miniszterek birják a király bizal- 
mát, cselekvényeik a király jóváhagyását. A 
király köszönetet mond nekik, hogy a ház 
alkotmány ellenes hatásköri terjeszkedésének 
ellentállottak. A jelen üléstől eredmény nem 
várható. 

A felolvasott iratra Hoverbeck képviselő 
megjegyzi, hogy az nincs ellenjegyezve, te- 
hát vitatkozás tárgya nem lehet. 

Erre belépik a terembe Eulenburg belügy- 
miniszter s felolvas egy csupán Bismark ur 
által ellenjegyzett királyi izenetet, a mely Bis- 
mark államminisztert megbizza, hogy az or- 
szággyülés mindakét házának üléseit a mai 
napon zárja be. E végett felhivja a belügy- 
miniszter a képviselőhaz tagjait, hogy délu- 
tán 2 órakor jelenjenek meg a fejérterembe; 
s azzal a képviselőházból eltávozott. 

Ekkor a ház elnöke előrebocsátváu, hogy 
az idő rövidsége miatt nem ajánlatos a mai 
napi rendre áttérni, egy rövid átnézetét adja 
a ház működésének. Köszönetet mond az irán- 
ta tanusitott bizalomért s igy végzi: „Most 
már bezárom a mai ülést abban a szilárd hie- 
delemben, hogy Poroszország népe a nélkül, 
hogy a legszigorubb törvényesség utját csak 

HIRDETÉSEK. 

egy pillanatig elhagyná, a hevesen kitört al- 
kotmányharczban hiven és szilárdul fog es- 
küvel szentesitett alkotmánya és képviselői 
köré seregelni, s az általuk szerzett és védett 
jogokat és szabadságokat minden alkotmány- 
ellenes octroy, ellen szeplötelenül megtartani, 
megoltalmazni." Erre miután a ház az elnök- 
nek „Éljen ő felsége I. Vilmos királyunk 14 
kiáltását háromszor viszonozta, az elnök igy 
szól: „Isten oltalmazza a hazát !46 Mire a kép- 
viselők egyike köszönetet szavazva az elnök- 
nek, érzékeny bucsuzások s jobb időkben le- 
endő viszonttalálkozás kivánása közben az 
ülés eloszlott. 

Délután 2 órakor megtörtént a bezárás. A 
király trónbeszédét Bismark olvasta. A trón- 
beszéd vádolja a házat, hogy jan. 29-i felira- 
ta által éles ellentétbe lépett a kormánynyal 
s nem tekintve a király feleletére, oly maga- 
tartást követett, a mely az egyetértést aka- 
dályozza. Külpolitikai kérdések tárgyalása ál- 
tal zsibbasztani törekedett a kormány mükö- 
dését, s ezáltal fokozta az izgatottságot a Len- 
gyelországgal szomszédos tartományokban. Fel- 
vette Poroszország ellenségeinek elferditéseit, 
s aggodalmakat keltett külveszélyek, háborus 
bonyodalmak miatt, a melyekre pedig a kül- 
hatalmakhoz való jelen viszonyok semmi ala- 
pos okot nem szolgáltatnak. Végül utolsó fel- 
iratában a közremüködést egyáltalában meg- 
tagadta. Ezek által halaszthatlan kénytelen- 
séggé vált a tanácskozások berekesztése. A 
kormány fentartja magának, az el nem látott 
pénzügyi törvények feletti határozást s egy- 
kor egyettértést remél az országképviselettel. 
Ezek főbb pontjai a bezáró királyi izenetnek. 
A fejér teremben hideg csend uralkodott, mind- 
öszsze 50 országgyülési egyén volt jelen, ezek 
közül 23 felsőházi tag. A képviselőház elnö- 
kei nem voltak ott. 

Poseni tudósitások szerint az ottani hatóságok 
erélyes intézkedésekettesznek a lengyel felkelés- 
hez való csatlakozás akadályozására s különösön, 
egy főkormányzói kibocsátvány szerint ,Páris 
ból, franczia utlevelekkel ellátva bejött lengyel 
menekültek szemmeltartására.4 Bismark ur fel- 
szólitást intézett a poseni és nyugat-porosz- 
országi papsághoz, hogy ,hallgatóik politikai 
magatartását kisérjék figyelemmel s tapaszta- 
lataikat irásban közöljék a kormánynyal.4 Az 
egyházkerületek előljárói tiltakoznak a kémi 
szerep rájok ruházása ellen. Mindezek arra 
mutatnak, hogy Poroszországban is sokkal ko- 
molyabb a baj, mintsem a kormány feszült 
magatartását az ország alkotmányos gondol- 
kozásu többségével szemben, a legnagyobb 
államérdekeket koczkáztató politikai házárd- 
játéknak ne lehetne tartani. 

Orosz- és Lengyelország. A lengyel 
felkelésről szóló tudósitások, a kutfök különbö- 
zése szerint, folyvást ellenmondók. Egyik az 
oroszt, a másik a lengyelt vereti tönkre ugya- 
nazon csatában. Annyi azonban látszik belölük, 
hogy a forradalom nemesak tartja magát, ha 
nem folyvást terjed s mind távulabb jövőbe 
tolja a „rend és csend" helyreállitása iránti 
reményeket. 

Egy lembergi távirat szerint, maj. 28-ról 

Podoliában teljes csend uralkodik, a kormány 
a parasztokból népfelkelést rendez, a kik azt 
nyilvánitották volna, hogy nem szükség sem- 
mi összeirás, mert ők egyről egyig mindnyájan 
készek a felkelők ellen csatára kelni, Czec- 
howski hadtestét Volhyniában az oroszok meg- 
semmisitették, élelmi szert, lovat, fegyvert zsák- 
mányul, magát Czechowskit is foglyul ejtették, 
mind a parasztok közremunkálásával stb. 

Ellenben a bécsi „Presse"-nek Krakkóból 
majus 28-ról egyebet távirnak: Volhyniában 
Czechowski, egyesülvén Krajewskivel, megszál- 
lot a Polonnet. Taczanowski Uncejownál a ka- 
lisi vajdaságban megverte az oroszokat. A fel- 
kelők lovassága megszállott Modrzejow és 
Dombrowa városokat s az ottani közpénztáro- 
kat lefoglalta. A ,„Czast szerint maj. 25-én 
Koniecpolenál Pilicaban Oxinski csapatja sze- 
rencsés csatát vivott az oroszokkal Emezek 
vesztesége 150 halott, a felkelöké 20 halott és 
sebesült. 

Lodz nagy kereskedelmi és gyászvárost a 
felkelők megszállották s egészen lengyel mo- 
dorban szervezték A hivatatok a nemzeti kor- 
mány által vannak beállitva, átutazók utlevele- 
it lengyel hatóságok vizsgálják, szóval az egész 
polgári és katonai hatalmat a forradalmi kor- 
mány kezeli. 

Ujabbak. Lemberg, maj. 29. Tarhopo- 
li tudósitások szerint, tegnap déltájt az azon 
nevü kerület határszélén 2 300 főnyi felkelő 
jelent meg s hat orosz határőrcsapatot Szezas- 
niewka-, Palczynce-és Nowogrobljanál szétver- 
tek. Mintegy 300 lovas felkelő, Rozyeki vezény- 
lete alatt, Palezyncen át Galicziába tört be s 
Palezynece és Torki közt táboroz. Intézkedve 
van lefegyverzésökröl. 

- Krakkó, maj 29. Kaliskie Lasknál 
az oroszok 26-án tetemes vesztességet szen- 
keritek Volbyniában Slankuta mellett, csata 
volt. . 
— Páris, máj. 30. A „Moniteur jelenti 

Pueblából apr. 19 röl: Az ostrom erélyesen 
és elővigyázattal foly. Az apró szigetek és 
házak szabályszerü támadás után a francziák 
hatalmába esnek. Az egésségi állapot jó. A 
Francek szerint komoly kinézés van arra, 
hogy a párisi, londoni és bécsi kabinetek 
közt az egyetértés helyre áll, hogy a péter- 
vári udvarnál értekezletet hozzanak javaslátba 
a lengyel ügy rendezése végett. 5 as 

Konstantinápoly, máj. 30. A por- 
tának a lengyel ügyben küldöti jegyzékére 
a válasz Pétervárról megérkezett s barátságo- 
san hangzik. A thessaliai lovas ezredek kez- 
denek feloszlani, miután tisztjeik nagyobb 
része elbocsáttatását kérte, hogy a lengyel 
felkeléshez csatlakozzanak. t 

Bécsi börze Junius 1jén: Nemzeti köl- 
csön 80.80. 53/, Metallidues 75.75. Bank-rész- 
vény 791. —. Hitel-részvény 192.—. Váltó Lon- 
donra 110.80. Ezüst 110.25. Arany 5.29. 

Majus 30 kán : Urbéri kárpótlási kötvény 
Magyarországi 76.25. Erdélyi 73.50. e 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
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Beküldetett. 
Alkalmunk volt közelebbről Buenos Airesből 

lélnünk, melybe az ottani legelső házak egyikétől, 
lauben város rész 557 sz. az anatherin szájvizből 

anatherin szájviz 
kivánatos, hogy bár futólag is tényeket mutassunk fel, 

mbár ösmeretes, hogy az 

(Argentin szövetségből) egy iratot szem- 
J. G. POPP fogorvos urnál, Tach- 

1000 palaczk rendeltetett. 
már világhirüvé vált, de mégis 
miként vergődött egy hazai ipar- termék, annyi számtalan s sokszerü akadályok leküzdése után, az elsőbb foku kiviteli 

czikkek sorába. 
POPP ur mint tudva van, Londonban az ott kiállitott szájvizéért nem csak a becsü- letteljes megemlítés kitüntetésébe részeltetett, hanem azon szerfeletti eredményekre vonat- kozó tudósítások alapján, melyek ezen általános fog. és szájbetegségek elleni szer által si- kerültek, a nagybritanniai királyi kizárólagos szabadalom engedményezésébe részeltetett. 
Meg vagyunk gyözödve, miként az elöbb emlitett megrendelés is azon kitüntetés kö- vetkezménye, mely nem sokára nagyobb mérvben fog ismétlödni, mert bár ki is az ana- therin szájviz használatát megkisértette, annak ezen szer nélkülözhetetlenné vált. Ha lehetne azon számtalan eseteket elősorolni, melyekben nevezetes orvosoknak bizo- nyitások szerént az anatherin szájviz a 

valódi jótékonyságnak nyilvánittatott, közönségessé tenni; 
hiányozna ki nélkülözné ezen szert, 

óvszert a legundoritóbb fog- 

fogfájdalommal szenvedő emberiségre nézve 
akkor bizonyosan egy család se 

s azt a leggyengédebb gyermekkortól elkezdve mint ma legtndok szájbetegségek 
Hogy különben is ezen hasznos és ezerféleképp ajánlatos szer, feltarthatl út tört az elterjedésre, tanusitják azon nyi ena i netiet 

ellen ne alkalmazná. 

1.nl 

szájviz megrendeltetve, a bel- és külföldön 
Közeteb röl történt a 

mára az ünnepélyes kiosztás. 

yt üvegp 

. külföl fogyasztatik, 
londoni kiállitáson kitüintetést nyert oszírák iparversenyzők szá- 

,melyekbe az anatherin 

részeltetni. 

Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Jekelins 

Azon számtalan sokféle czikkek mellett, melyek Londonban kiállittattak, POPP ur- 
nak bizonyosan nagy becsületére váland, magát 1 

Szolgáljon nekie ösztőnül ezen kitüntetés hogy a megkezdett uton ernyedetlen ha- ladjon előre; mi mindég készek levén az uj eredményeket a legnagyobb- elterjesztésbe 

a kitüntettek közé számithatni. 

mZzoMÁNNYOSO: 
Molozsvártt: WOLEFN I. és ihudy J. özvegyénél. Tordán: Wolft G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 

Adolf, Fabick János fiai és G. János fiai. Károly-Fehérvártt: 
Sander kevet kosz, Wagner könyvárus. Segesvártt: 
Dietrich és Fleischer. Déézsen : Kremer S. Déván: Büchler A. Med esen: Folbert gyógysz. Nagy-E, já- novits Ede, és Oberth J. gyógysz. uraknál. N.-Váradon: Sehnurr koron g krg a ongedess Trák 
rer. M.-Vásárhelytt: Bucher 1). és Fogarasi. Balázsfalván: Korvig T. Szászvároson: Démian D., Leonhardt J és Wostch gyógysz. Szász-Régenben : Traugott és Wachner. Zilahon: Weiss S. gyógysz. Debreczenben: 
Borsos gyógyszerészeknél., és Czanak J. S-A.-Ujhelytt: Deutsch 
Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hoffman és Rath. Holdmező- Vásárhelytt : 

rolyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. Ő-Marothon: Pfeiffer urak. 
Postán küldve a göngyölek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 
volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

Misselbacher J. M. Beszterczén: Nusbecher K. 

és Janki J. Huzella. Fogarason: Neh- 

Göltl, 
József. Szinyér-Várallyán: E. Gerber gyógysz. 

Waagner K. gyógysz. N.-Ká- 

d20) 

Ezen kitünő gyógyhatásu ásványviz, 

den betegségeiben, az arany ér, sárgaság, 
bajokban; fürdése pedig, mintbogy 

Idénre megnyilnak az nj, 

zönséget azon igéretem mellett 

(3-3) 
N 1 ik s e zztojkai lürdő megnyitás junius 2.án JKal 

mely gyógyerejét bórali vegyités mellett sem 
vesziti el, és eddigi tapasztalatok után csalhatattlan mentőszerül van elösmerve: a. máj min- 

dugulás és minden a gyomorgyengeségtől eredt 
most az ivóforrásból vezetetik a fürdőhöz, köszvény és csúzos bajok , börbetegségében sat. igen hasznos. 

eddigieknél kényelmesebben butorozott szobák; ugyszintén történtek nagyszerü szépítések is; minélfogva bátorkodom a nagytekintett főuri és uri kö- 
meg hivni, hogy minden 

miszerént kényelem, pontos kiszolgáltatás, izletes és jó étkek, italok és olcsó árszabály 
által magas kegyeire magam érdemessé tegyem. 

A sztojkai gyógyviz raktár leend Kolozsvártt a , NEMZETI SZÁLÓDÁBAN 
Ára üvegestől 22 kr a nélkül 12 kr. osz". ártékbe. 

igyekezetem oda léend forditva, 

NAGY PÁLL, haszonbérlő.. 
(121 Hirdetés. 
Az savó-kurával élni kivánók számára lebet találoi főtt, 

(Ss2) 
vagy főtelen friss juh 

savót kivanság szerént a kültordautczai 13 dik számu háznál előretécndő megrendelés mellett. 
Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz.) 


